
　独立行政法人国立文化財機構は平成19年４月

に国立博物館と文化財研究所が統合して成立し

ました。東京、京都、奈良、九州の４つの国立

博物館と、東京、奈良の２つの文化財研究所の

６施設から成り立っております。

　そしてその役割は、日本の歴史、伝統文化の

保存と継承の中心的拠点として、国の文化財保

護行政の土台をしっかりと支えることにありま

す。

　国の大切な遺産としての文化財が健全な形で

守られる為のノウハウを総動員し、またそれら

を国民の皆様に喜んで享受して頂ける場を提供

し、更にまた世界に向けて日本文化の根幹をしっ

かりと伝えていくことも我々の大きな務めであ

ります。

　昨今は社会的経済的に厳しい現実と対峙しな

ければならない時代であるからこそ、我々に課

された使命を地道に着実に実行していくことが

何よりも必要です。そしてそうした社会的責任

が果たせた時、初めて広く国民の皆様からの理

解と支援が得られるものと思っております。

　今後も絶え間ざる努力を続けていく所存で御

座いますので、何卒ご支援とご協力を賜ります

よう、心よりお願い申し上げます。

The Independent Administrative Institution National 

Institutes for Cultural Heritage was established in April 

2007 as a result of a merger of two institutions, The Na-

tional Museum and The National Research Institute for 

Cultural Properties. The current Institution consists of 

four national museums, each in Tokyo, Kyoto, Nara and 

Kyushu; together with the research institutes in Tokyo 

and Nara.

　Our main role is to securely support the foundation of 

Japan’s cultural properties protection policies as a central 

foothold for the preservation and the succession of Japa-

nese history and traditional culture.

　We also bear the important task to fully mobilize our 

knowledge and experience for the protection of cultural 

properties – our precious national heritage, as well as to 

provide occasions for people to appreciate our cultural 

assets, and furthermore, to disseminate the essence of 

Japanese culture to the world.

　Today at a time when we must confront severe social 

and economical situations, we need to accomplish our 

missions step by step as well as in a steady way. I believe 

that fulfi lling our social responsibilities will be the cause 

of wide public cooperation and support.

　We sincerely hope to receive your cooperation and 

support as we continue our eff orts towards our goals.
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